Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

ETi janmamidi-varALi 

In the kRti 'ETi janmamidi' - rAga varAIi (tALa miSra cApu), Sri 
tyAgarAja depicts how prahlAda laments about not having darSan of the Lord. 

P ETijanmam(i)dihAOrAma 

A ETi janmam(i)di enduku 'kaligenu 

entani 2 sairintu hA O rAma (ETi) 

Cl sAti lEni mAra kOTi lAvaNyuni 

mATi mATiki jUci mATal(A)Dani tanak(ETi) 

C2 sAreku mutyAla hAra(y)uramu pAlu 

kAru mOmunu kannulArajUDani tanak(ETi) 

C3 3 ingitam(e)rigina sanglta lOluni 

pongucu taniv(A)ra kaugilincani tanak(ETi) 

C4 sAgara Sayanuni tyAgarAj a nutuni 

vEgamE jUDaka 4 vEgenu hRdayamu (ETi) 

Gist 

O Lord Sri rAma! 

Alas! What kind of life is this? 

Why did this birth take place? How much shall I forbear? 

What kind of life is this for me - 

who couldn't speak to the peerless, million- cupids- like beautiful Lord by 
beholding Him every now and then; 

who couldn't always behold, the chest adorned with pearl necklace and 
the most innocent face, to the satiation of (my) eyes; and 



who couldn't exultingly embrace, the (Lord who is) enjoyer of music 
(and) who knows propriety, to my satisfaction? 

My heart is grieving without beholding quickly the Lord - praised by 
tyAgarAja - redining (on the couch of SEsha) in the Milk Ocean. 

Word-by-word Meaning 

P O Lord Sri rAma! Alas (hA) ! What kind of (ETi) life (janmamu) is this 
(idi) (janmamidi)? 

A What kind of (ETi) life (janmamu) is this (idi)? Why (enduku) did this 
birth take place (kaligEnu)? How much (entani) shall I forbear (sairintu)? 
Alas (hA) O Lord rAma! 

O Lord Sri rAma! Alas! What kind of life is this? 

Cl O Lord Sri rAma! Alas! What kind of life is this for me (tanaku) - 

who couldn't speak (mATalu ADani) (mATalADani) to the peerless (sATi 
lEni), million (kOTi) cupids (mAra) like beautiful Lord (lAvaNyuni) by beholding 
(jUd) Him every now and then (mATi mATiki)? 

C2 O Lord Sri rAma! Alas! What kind of life is this for me (tanaku) - 

who couldn't always (sAreku) behold (jUDani), the chest (uramu) 
adorned with pearl (mutyAla) necklace (hAra) (hArayuramu) and the most 
innocent (pAlu kAru) (literally milk oozing - baby- like) face (mOmunu), to the 
satiation of (my) eyes (kannulAra)? 

C3 O Lord Sri rAma! Alas! What kind of life is this for me (tanaku) - 

who couldn't exultingly (pongucu) embrace (kaugilincani), the (Lord who 
is) enjoyer (lOluni) of music (sanglta) (and) who knows (erigina) propriety 
(ingitamu) (ingitamerigina), to my satisfaction (tanivi Ara) (tanivAra)? 

C4 My heart (hRdayamu) is grieving (vEgenu) without beholding (jUDaka) 
quickly (vEgamE) the Lord - praised (nutuni) by tyAtagarAja - redining 
(Sayanuni) (on the couch of SEsha) in the Milk Ocean (sAgara). 

O Lord Sri rAma! Alas! What kind of life is this? 


Notes - 
Variations - 

1 - kaligenu- kaligenO. 

2 - sairintu - sairintunu. 

4 - vEgenu - vEgeni : 'vEgenu' is the appropriate word. 

References - 
Comments - 

3 - ingitamerigina - Please refer to kRti 'Emani mATADitivO' rAga tODi 
wherein Sri tyAgarAja wonders how 'the Lord spoke understanding each one's 
mind'. 


This kRti forms part of dance- drama 'prahlAda bhakti vijyaM'. 



Devanagari 

T T. ^-h(PT)K RT 3ft TFT 

3T. WT(fh)fc WW 

FR#T #RtT ^T 3fr TFT (pfe) 

r 1. Rife #T FR rirWr 

Fife WPR W(RT)#T rFT(%fe) 

R2. TRW ?R(R)RT FTcF 

WF FlRF WRIT ^T#T cFT(%fe) 

R3. tTW(R)RFFT #T WH 

WTR W(RT)T =himiR^lM cFT(%fe) 

R4. W Wlft rWR Rcrft 

%nn} wp <^3 wnj (W) 

English with Special Characters 

pa. eti janma(mi)di ha o rama 
a. eti janma(mi)di enduku kaligenu 
entani sairintu ha o rama (eti) 
cal. sati leni mara koti lavanyuni 

mati matiki juci mata(la)dani tana(keti) 
ca2. sareku mutyala hara(yu)ramu palu 
karu momunu kannulara judani tana(keti) 
ca3. imgita(me)rigina sangita loluni 

pongucu tani(va)ra kaugilincani tana(keti) 
ca4. sagara sayanuni tyagaraja nutuni 
vegame judaka vegenu hrdayamu (eti) 

Telugu 

£>. <2)63 S3^(So)<£) Sj 6 ct°<£o 
€£>. 2(6 23&^(00)<£> 2c5o& £0“T)£l) 

2£0 ^d8£o St 6 L cp<6o (2(6) 

O Q O 



vil . ^<$3 e5<D S' 5 63 ej^^eaog^) 

dxj’iS dxj’iSd aa^O ^p&iCej 71 )^^ <d&(“§63) 

152. ^"dda doje^go ^6(c&o)d^5oj sJ>ex) 
j^da ^^<£oo£o ddo^pd a 3 ^>ti)Zd &£>C§&) 

153. aodcd(^o)8dd) d^co^) 

£Po da£b <d0(5JOd g^d0sr^<D <d&(“i63) 

^64. ^dd dcdadoS e^gdcpas £o<do0 

^d^a aa^d ^ rS£a dr^dcdadoa (£)(£>) 

Tamil 

u. 04 . ^®tld(l 61)$ 3 a/pir «£> ijitld 

<53"Lq_ ^6 CTLD(li 51)^1 3 CTrFjgJ 3 ® cSc61(ol<S 3 gU 
<5TjB^<oofl einefurfljBgj syorr <£> ijitld (<srLq_) 
ffl. erniTij Gsoissfl lditij G«iTLq_ ameLiioWTiLiiosfl 

LDITLq_ LDITLj^l gO0>cfl LDITI (<SDIT)l 3 (oJ5fl fgioff^GffiLj) 

s-2. emirGlij(g (lp^ditco syDirij(u_|)rr(Lp uirip 

<95IT0 GlDIT(LP 6P c956ffTg}jeOITIJ gg^L 3 ^ ^<o?Tr(Ci SS Lq_) 

ff3. @rDc£l 3 ^(Qi_D)[flc£l 3 (SffT 6 iured<S 3 f 5 Geuir^jissfl 

QunTEd@ 3 5r ^loisfKeUITJlJ QaiSTTc^oSl^ffiSisfl igioff^GffiLj) 

ff4. stuit« 3 ij ayujspiosfl .gujira^rriTgo Tjgjssfl 

CoQJffiCoLD gO0>l_ 3 <95 G«j(ol<5 3 6p QiD(75^ 3 UJ(Lp ((5JLq_) 

CT«iT«iT LSlrDsfiluSlaj, gDiuGarr! as ^rrmorr! 

CT«iT«iT LSlrDsfiluSlaj? CT^rfi@isrori_rTio5Tgj? 

CTQjsysTTQsyaiTgii QurrguuGueiT, ggLuGarr! as ^rrmorr! 

OT65T65T l_SlrD oSluSl©!, gDlLlGan! as |§l|J rl ' LDn '! 

1. jSlffirrrrirD, ld^otit Garriy. ^ypaanaj 
^L)_ffi<ai£)_ GrTjrra<£l, 2 _«nrnurn_n© 

GTsirrsOT LSlrooSluSlaj gDiLiGarr! as @[r |TLDrT ! 

2. OTQj©JLDu_i(Lpi_b / (Lp^^rnj LDrriTLSlanioffT, urrcb 

<oU lc|_li | ld (ja^<^an<offTa aaror<srorrrrra arraRirn© s^ana© 

CTe5T65T LSIrDsfiluSlaj, gsiuGarr! as ^ijrTLDrr ! 

3. ^irEJ^l^LDrSlj^, ^lanau LSlifliuanioij 
y ) [fluL|i_e5T / e_syanffi ^rr ^anaroraan© ^aua© 

CT65T65T LSlrDoSluSlaj ggLuGarr! as ^ijiudit! 

4. aiDTjpuSlsbGajrTanaj ^lujrTarrrraaiTrTd) GuurrirDU Qurf)GjDrTan«iT / 
offlanijaurTaa arTaRjrrraj Qajja©] 2 _<STT 6 TTi_b; 

CT65T65T LSlrDoSluSlaj ggLuGarr! as £§iij ITLDrT ! 



ffiL_(i)pLiSl6uGajiT6ST - uiTrf)<®i ciSleb ^rrsuansMTuSleb gjiiSlg>|Lb ^rfl 

Kannada 


S). £)&3 &$d^(<&))£) 555) ho 05)5±> 

w. «^(ao)a <ad}&) 3<£)ddD 

<0(33 ^QdD 355) ho 05) 5±) (SSfe3) 

2io. 635)63 e3e3 5±55)d ©353030,3 

a 


5±rafe3 5±ra&3& &05>a3 5±ra&3(<05))d3 dd(3e&3) 
2&£>. ?35>d& S&)3^© 555)d(cdD0)d5±0 5i55)eD 

55) dD dLoedoodi 3d^ei5)d &05>d3 dd(3e&3) 
da.. <;aohd(db)0hd dohed dU)eei>3 

5y/5)ordai) d3(555))d £3he)<s£3 dd(§e&3) 


d<y. ?35)dd dcdodiS 35)„do5)« didb3 

a 


deddbe ZoJZ>d£ deddi a^rfoidoo (£>&3) 


Malayalam 

oj. n$s1 sgaa((2fl)r3l ano 63 o (ooa 

(ST3. a®Sl §802(12)1)31 a5)03^cft>^ cft>ejl6)0)0)^ 

05)00)0)1 6)6)00(0l00)^ oT)0 630 (00(2 (a£JSl) 
nJI. OOOSl G&J0)1 (20(0 GdBoOSl &J 00160)^0)1 

(20 Si OOSlcft.1 ^InJ] (20S(&JO)OJUO)1 (0)0)(<3dft.Sl) 
sJ2. 0006) (OdEb^ QJCO^O&J aT)0(0(CQ)^)(0(2^ oJOOJJ 

dft.0(0^ G(20(2J(T)J dft.OD^eJ0(0 ^01)0)1 (0)O)(Gdft.Sl) 
dJ3. |Do(Ol(0)(6)(2)(0l(/)1O) OOoO)°1(0) GOJOOJ^O)1 

6)aJ0oC0^nJ^ (0)O)1(cil0)(0 d0o")C/)1ejl6raJO)1 (0)0)(<3dft.s1) 
nJ4. 000(0(0 0000)0)^0)1 (00>00)(00^ 0)J(0)^0)1 

<3(00X3(2 S^OJOdft. (3(06)0)0)^ aD^OOCDfflJ (n$Sl) 

Assamese 

*T. 5]jf ^J(f^)R 5T v3 

W. 5] It ^U(ft)R 

^1 V3 (4fij ) 
ub. ;5 rtft c°iR c^ift 



Htft Htff% ^F HltHT)v5R ^T(Cpft) 

F*. PlPH pH pPP)H[ PH 

CK (K ws CK (K 

HH CPFjp PF|HP ^T((p 1 f ) 

Fv3. ^°f^(H)fpfpp P°%3 (Hl^R 

cPP^ vsRprp (HtfpRpQR vip(cpft) 

F8. PtPP P^R PTtPHH? ^R 
(PPH PFPJ WP Gaft) 

Bengali 

P. *aft Hp(fp)R H ^ Hh 
W. 4ft ^pJ(Rr)ft 4Hf pfplPp 
43ft tpfpf h ^ hh Galt) 
fy prft hR ph cHft pppjR 

Htft PlftR> v^jF Pft(Hf)#T v3P((pft) 

Fb,. PtPH WH pPOjm PH 

CK vs Os Os Os 

HP CPtpJ P^HP vSjHp ^F(CpR) 

Fv3. ^°RH(CH)RRp P°%3 (HtpR 

cPRq? ^Rpfp (PtfpRrpBR ^t(cpR) 

F8. PtPP P^pR HtPPH? «^R 
(PPH ^SjW PTPp ^PFJ (salt) 

Gujarati 

U. °V^H([h)K 61 *4 ?lh 
4B ^H([h)K *4*5 5[44p 

*4hA 4fiRcl 6L *4 ?LH (4S) 

*15.. elite dpi HI? 5lte CPLcil^UpL 

Hite Hltelte ‘Ypl Hl6(Cll)Spt ctH(^te) 
*R. ?IL?5 HcULCH 6L?(H)?H HLCP 

o o v o y o o 



5L^ h\H4 S%aiz ‘YSpl c!4(^[d) 

* 13 . &Pia(H)fipK ?i°[lci c4qPi 

HPJ*l clPl(q.L)? stPlGk^lPl ct<^4) 
* 1 *. $-LL°L? ?L4<nA <n.ctPl 

< 4 lA ‘YSS 4 °K d£ 4 H ( 4 ( 4 ) 

Oriya 

0- \70 Q0(0)Q 01 (3 010 

on 

si- w S 0 ( 0 )o we G 0600 

01 a a cx 

6900 01 (3 010 (\70) 

cx 

0Q- 910 600 010 6QI0 0I961H0 

cx 

010 0I0Q 00 010(01)00 G0(6Q0) 

Os 

09- 9I60Q 0GHI0 010(0000 010 

cx cx cx cx cx 

©10 60100 00010 000 00(600) 

cx cx cx Os 

GW Q°0G(60)0Q0 0°01G 60100 

cx 

60100 G0(QI)0 60100^0 00(600) 

cx cx 

08- 9100 00,00 GHI00I0 000 

cx cx cx 

69060 0GQ 69600 000,0 (X?0) 

Os CX Cj CX 

Punjabi 

U. Hfe rRW(fK)fe d 7 % cFH 

yy\. Hfe rRW(fk)fc 

Afd <S6 (Hfe) 

m. prfe nfo tfe 

7-rfe T-rfefk wfe t-t^h 7 )^ 3<s(^fe) 

tR. H'do| Tjd'd'tt d'd(cr)3H U 7 ^ 

^ 7^ ot'AWd rpfc 3?7(^fe) 

^3. fufe(K)ftrfe TTdfc ^Hfe 



tfdjtr 3^(3fc) 

^8. TT W JHtH'A'fA cWdld'rl 

^TH rT^f ^dT7> f^tTGTH (Hfe) 


